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L.
Dichiarazione CE di conformità

ORIGINATE

2.
MERLO S.p.A.

Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. dichiara che la macchina:

6. Tipo CARRELLO A BRACCIO TETESCOPICO ROTANTE FUORISTRADA

7 Modello MERLO ROTOsO.3OSPIUS
Potenza (Ree. (UE)

2Ot6/16281
125,0 kW

8. Numero di serie 2F1RT30F5D2005077

9. è conforme a tutte le disposizioni pertinentidella Direttiva2006/42/CE e Direttiva2O[4/30/UE.

10.
La macchina è inoltre conforme ai req uisiti della Direttiva 2000/ t4/ CE

(lT - D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 1 Allegato 1 parte A):

11. procedura di valutazione della conformità seguita:

t2. CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE (ALLEGATO V)

13. nome e indirizzo dell'organismo notificato:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè ,2L - 70156 TORINO - lT (NB 0477)

15. Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa del tipo 97 dB{A}

16. Livello di potenza sonora garantita per I'apparecchiatura 9e dB(A)

t7
Tale dichiarazione CE di conformità riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato
nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall'utente finale.

18. Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

19.
MERLO PROJECT s.r.l.

Via Nazionale,9 -t2OtO S, Defendente diCervasca (CN)- lT

20 Sa n Defendente di Cerva sca, O9 / LL/ 2022

2L
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del
fabbricante

MERLO S.p.A.
U.T. Merlo Project
Dott. lng. CONTESSINI Felice

F'6..k^.- '
(Firma)
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GB/FR/DE/NL

*(see the original EC declaration of conformity) | *(faire référence à la déclaration de conformité CE originale) | *(Verweis auf
die EG-Konformitàtserklàrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)

1.

Translation of the ORIGINAI DECTARATION OF EC CONFORMITY I Traduction de la
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE ORIGINAL I ubersetzung der ORtGtNAtEN EG-

KONFORMIÀTSERKTARUNG ] Vertaling van de EG VERKLARTNG VAN OVEREENSTEMMTNG

ORIGINEET
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 120L0 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT
3.

4.

5. declares that the machine: I déclare que la machine : I erklàrt, dass die Maschine: I verklaart dat de machine

6.
TypelModèlelTyp
I Tvpe

SLEWING ROUGH-TERRATN VARTABLË-REACH TRUCK I CHARTOT TOUT-TERRA|N ROTAïF À
PORTÉE VARIABLEI GEUiNDEGÀNGIGER ScHwENKBARER STAPLER MIT VERÀNDERIIcHER
REICHWEITE I TERREINHETTRUCK MET ROTERENDE TELESCOPISCHE GIEK

7

Trade name I

Dénomination
commerciale I

Handelsbezeichnung

I Handelsnaam

MERLO -.-*

Power (REG. (EU) 2016/1628) |

Puissance (RÈG. (uE) 2016/1628) |

Leistung (VERORDNUNG (EU)

2}t6/t6281 | Vermogen
(vERORDENING (EU) 2016/1628)

--kw*

8.

Serial number I

Numéro de série I

Seriennummer I

Serienummer

*

9.

complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2OI4/30/EU. I est conforme à toutes
les dispositions pertinentes de la Directive 2O06/42/CE et de la Directive 2OL4/30/UE. I allen einschlàgigen
Bestimmungen der Richtlinie 2OO6/42/EG und der Richtlinie 201-4/30/EU entspricht. I is in overeenstemÍning met de
bepalinsen van de Richtlijn 2006/42lEG en de Richtliin 201,4/30/EU.

10
The machine also complies with the requirements of Directive 2OA0/M/CE: I La machine est en outre conforme aux
conditions requises de la Directive 200O/L4/CE: I AuBerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
2000h4/EG: I De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtliin 2O}llIa/EG:

11.
conformity assessment procedure carried out: I la procédure appliquée pour l'évaluation de la conformité: I

befolgtes Konformitàtsbewertungsverfahren: I gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:

12.
INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION (ANNEX V) I CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION (ANNEXE V) I INTERNE

FERTIGUNGSKONTROLLE (ANIÁGE V) I INTERNE FABRICAGECONTROLE (BIJLAGE V)

13.
name and address of the notified body: I nom et adresse de I'organisme notifié : I Name und Adresse der
benannten Stelle: I naam en adres van de aangemelde instantie:

L4. Eurofins Product Têsting ltaly 5.r.1. Via Courgnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

1"5.

Sound power level measured on equipment that is representative of the type I Nivea u de puissance

sonore mesuré sur un appareil représentatif du type I An fiir diesen Typ repràsentativen Geràten und
Maschinen gemessener Schallleistungspegel I Geluidsniveau gemeten op vertêgenwoordigende
apparatuur type

-- dB(A) *

16.

Sound power level guaranteed by the equipment I Niveau de puissance sonore garantie pour
I'accessoire I F0r diese Geráte und Maschinen garantierter Schallleistungspegel I Geluidsniveau
gegarandeerd voor de apparatuur

-- dB(A) i

17

This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
componentsand/ortheoperationscarriedoutafterwardsbytheenduser. lLaprésentedéclarationCEdeconformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur le marché, à I'exclusion des composants et/ou des opérations
effectuéesparlasuiteparl'utilisateurfinal. lDieseEG-KonformitàtserklàrungbetrifftausschlieBlichdieneuauf den
Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgànge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefrihrt werden. I Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.

18.

Person authorised to draw up the technical dossier: I Personne autorisée à constituer le dossier technique : I Zur
Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: I Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - L2010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT
20. San Defendente di Cervasca, -/--/---- *

2L.

Person authorised to draw up the declaration on behalf ofthe manufacturer I Personne
ayant regu pouvoir pour rédiger cette déclaration au nom du fabricant I Person, die zur
Ausstellung dieser Erklàrung im Namen des Herstellers bevollmàchtigt ist I Persoon die
gemachtigd is om namens de fabrikant de verklaring op te stellen

(Signature) I (Signature) |

(Unterschrift) |

(Handtekening) *

ov841352 2 di8



BG/czlRo/HU

*(npra4tpxaire ce xbM opuruHa.nHara Aexnapaqnn 3a cborBercrone EO) | *(odkázat na pÉvodní ES prohláéení o shodè) | *(a

se consulta declaralia originalà de conformitate CE) | *(hivatkozzonaz eredeti EK-megfelelóségi nyilatkozatra)

1.
Ílpeeo4 xa AEK,lApAqHf, 3A CIOTBETCTBI4E EO OPt4rHHAn I Pleklad PÈVODNíHO ES PROHLASENí O SXOOË I

Traducerea DECLARATTEI OR|GINALE DE CONFORMITATE CE I A EK-MEGFELELóSÉGI NYILATKOZAT fordítása EREDSTI

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. AeRnapnpa, qe MauilHara: I prohlaËuje, ie stroj: I declarà cà echipamentul tehnic: I kijelenti, hogy az alábbi gép:

6.
Tun I Druh I Tip I

Típus

BbPTRT4A CE OOPOyA TE/TECKOnHqHA KOnhr{KA 3A TEXbK TEPEH I TERÉNNí VOZíK S

TELESKOPICKVM RAMENEM, OTOëNÍ I STIVUITOR DE TEREN CU BRAT TELESCOPIC ROTATIV

I TELESZKóPOS GÉMES FORGÓ FELSóVÁZAS TEREPJÁRó TARGONCA

7

TbproBcKo
uaumenoeanue I

Obchodní název I

Denumire
comercialà |

Kereskedelmi
megnevezés

MERLO --- *

Moqnocr (PETIAMEHT (EC)

20$/1628) | Vtikon
(NAÉíZENí (EU) 2015/1628) |

Putere (REGULAM ENïUL (UE)

20t6 / ]L628) | reljesítmény
((EU) 201"6 / 1628 R E N D E LETE)

--kw *

8.

Cepreu nonaep I

Sériové ëíslo I

Numàr de serie I

Sorozatszám

*

9.
e B cborBercrBr,te c Bo,ír.rxl4 pereBaHrHu paanopeg6ra Ha ÁípexrhBa 2O06/42/Eo n Aupetrvla2OL4/3O/EU. I splfiuje v3echny
poàadavky smèrnice2006/42/ES a smërnice 2OI4/3O/EU. I este conform cu toate dispoziÍiile relevante ale Directivei ?006/a2lCEgi
ale Directivei 2OL4/3O/UE. I megfelel a 20O6/42/EK és 2OL4/30/EU irányelv ósszes vonatkozó rendelkezésének.

10.
MauriHara e B cborBercrBr4e cbl4o raKa h c H3r4cxBaHyrra ua .{rpexruea 20O0/A/EO: I Stroj splfiuje rovnëi poiadavky smèrnice
2O0O/I4/ES: I in plus, echipamentul tehnic este conform cu cerinlele Directivei zOOOh4/CL: I A gép ezen kíviil megfelel a

2O(t0/ L4/ EK irányelv kóvetelményeinek

11.
cneABaHa flpoL{eAypa 3a oqeHKa Ha cborBeïcïBilero: I postup uplatnènf pËi posuzování shody: I procedura efectuatá de evaluare

a conformitàlií: I a megfelelóségértékelési eljárás: TEUES MINóSÉGGARANcIA (Vlll MELLÉKLFI)

1'2.
BbTPEUTEH KOHTPO.n HA nPOH3BOAgÍBOTO (npHnO*{EHt4E V) I TNTERNí ÉíZrNí wnOeV (PÉÍLOHA v) | CONTROLUL TNTERN At
pRoDUCrrEr (pÉíLoHA v) | A GYÁRrÁS BELSó ELLENÓRZÉsE U. rue LLÉrur]

13.
rMe h aApec na xorraQrqupaHun opÍaH: I název a adresa/sÍdlo instituce, jíi je adresováno oznámení: I numele $i

adresa organismului notificat: I a bejelentett szervezet címe és neve:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

15.

Hueo Ha axycrr,rqHa MoulHocr, l43MepeHo Ha o6opyAoaHe, npeAcraalrerHo 3a rrna I Hladina

akustického v,ikonu mëiená na reprezentativním zaiízenítypu I Nivelul puterii acustice màsurat pe

un echipament reprezentativ de tipul I A típust reprezentáló berendezésen mért hangteljesítmény
-- dB(A) *

16.

fapaxrnpaxo HHBo Ha axycrr4qHa MorqHocr 3a o6opyABaHero I Garantovaná hladina akustického
rnikonu zaiízení | Nivel de putere acusticá garantat pentru echipament I A berendezésre garantált

ha n gteljesítményszi nt

-- dB(A) *

t7

AexnapaqHFra 3a cborBeÍcrBre EO ce orHacn eAHHcrseHo 3a HoBa MauiíHa, nycHara Ha na3apa, 6e3 xomnorenru ulntuonepa\uu,
i43Brp[,eHr,r BnocreAcrBue or xpafinrn norpe6rrer. I Toto ES prohláËení o shodè se t'íká rnihradnè nového stroje uvedeného na trh,
a nikoli komponent0 a/nebo operací, následné provádènÍch koncorni m uiivatelem. I Aceastá declaralie de conformitate CE se referá

doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatá, $i sunt excluse componentele 9i/sau opera!iunile efectuate ulterior de utilizatorul
final. I Ez az EK-megfelelóségi nyilatkozat a gépnek kizárólag arra az állapotára vonatkozik, amelyben forgalomba hozták, és kizár

minden olyan alkatrészt, amelyet hozzáadnak, és/vagy olyan míveletet, amit a végsó felhasználó ezt kóvetóen végez rajta.

18.
.flra4e, onpaeoMouleHo Aa cbcraBn rexHuqecr{oro gocue: I Osoba oprávnèná zpracovat technickou dokumentaci: I

Persoana autorizatá pentru intocmirea dosarului tehnic. I míszaki dokumentáció megszerkesztésére jogosult személy:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)- lT

20. San Defendente di Cervasca, --/--/--*

21,.

níqe, onpaaoMoqeHo Aa cbcraen Ta3h Aexnapaqít or tlMero Ha npon3BoAilÍelr I Osoba

oprávnëná vypracovat prohláéení jménem rnirobcel Persoana autorizatá cu ïntocmirea
declararafiei ïn numele producàtorului I a gyártó nevében a nyilatkozat elkészÍtésére jogosult

személy

(tloanuc) I (Podpis) |

{Semnàtura) I (Aláírás) *

ov841352 3 di8



DK/sE/NO/Fr

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserkle ring) | *(hànvisning till EG-fórsákran om óverensstámmelse i original) | *(se

den originale EU-overensstemmelseserklaringen) | *(alkuperàiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)

Oversattelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKTARING | Óversáttning av EG-FóRSÀKRAN OM
ÓvenrrussrÀnnMELSE oRlGlNA[ | oversettelse av Eu-oVERENSSTEMMELSESERK|-TER|NGEN ORtGtNAt I

ALKUPERÀISEN EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KààNNóS

2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - tT

3.

4.

5. erklarer at maskinen: I fórsàkrar att maskinen: I erklerer at maskinen: I vakuuttaa, ettà kone:

6.
Type I Typ I Type I

Twppi

VOGN MED ROTERENDE TETESKOPARM TIL UJAVNTTERR/EN I TERRÀNGGAENDE
VRIDBAR TRUCK MED VARIABEL R,ICKVIDD I ROTERENDE TERRENGGÀENDE TRUCK MED
TELESKOPTSK ARM I pyÓRMÀrUi TELESKOOPP|PUOM|LLA VARUSTETTU
MAASÏOKELPOINEN TRUKKI

7

Handelsnavn I

Handelsnamn I

Kommersiell
benevnelse I

Kaupallinen nimi

MERLO -- *

Effekt (FORORDNING (EU)

2016/1628) I Effekt
(FÓRORDNTNG (EU) 2016/1628)

I Effekt (FoRoRDNING (EU)

2ot6/t6281 | reho {AsErus (EU)

2016116281

--- kw *

8.

Serienummer I

Serienummer I

Registreringsnummer I

Sarjanumero

*

9.

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direktiv 20L4/30/ËU. | óverensstámmer med alla
relevanta fóreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/3O/EU. I er i overensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2O\6/42/EU og direktivet 201,4/30lEU. I on direktiivie n 2006/a2/EY ja 

^OIaBO|EU 
kaikkien

asiaa koskevien màáráysten mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 2OA0/L4/EF: I Maskinen óverensstámmer dessutom mêd kraven i

Direktivet 2jOA/A/EG: I I tillegg oppfyller maskinen kravene i direktivet 2000/14/EU: I Kone on lisáksi direktiivin
2O0O / t4 I EY vaatimusten muka inen:

tL.
íulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: I fóljd bedómningsprocedur fór óverensstàmmelsen: I

prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: I noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

!2. INTERN FABRIKATIONSKONIROL (BILAG V) I INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL (BILAGA V) I INTERN KONTROLL AV PRODUKS'ON
(VEDLEGG V) I VALMISTUKSEN SISÀINEN TARKASTUS (LIITE V

13.
navn og adresse pà det bemyndigede organ: I namn och adress till det anmàlda organet: I navn og adresse til det
tekniske net: I ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORTNO - tT (NB 0477)

15.

Mále lydeffektniveau pá et repr€sentativt apparat af typen I Ljudeffektnivá uppmátt pá en
utrustning som àr representativ fór typen I Vektet lydstyrkenivá màlt pá et apparat som er
representativt for typen I Kyseistà tyyppià edustavan laitteen mitattu àánitehotaso

-- dB(A) *

16.
Garanteret lydeffektniveau for apparatet I Garanterad ljudniváeffekt fór utrustningen I Garantert
lydstyrkenivà for apparatet I Kyseisen laitteen taattu áánitehotaso

-- dB(A) *

t7

Samme EF-overensstemmelseserklaring angár udelukkende den, som ny markedsf6rte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udf0rt senere af slutbrugeren. I Denna EG-fórsákran om óverensstàmmelse avser endast nya
maskiner fór utsláppande pá marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utfórts av
slutanvándaren. I Denne UE-overensstemmelseserkleringen gielder kun for den nye maskinen som selges pà
markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utf6rt. I Tàmà EY-

vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikà se kata
loppukàyttàjàn siihen jálkeenpàin lisààmià osia jaltai tàmàn koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: I Person som auktoriserats att sammanstàlla den
tekniska dokumentationen: I Person autorisert til á fremlegge den tekniske mappen: I Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkiló:

L9 MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - t2OI0 S. Defendente di Cervasca (CN) - tï
20 San Defendente di Cervasca, -/-/--- r'

21

Person autoriseret af fabrikanten til at redigere erklaringen I bemyndigad person fór
attuppráttafórsàkranpátillverkarensvàgnarl Personensomharfullmakttilá
utarbeide erkleringen pá vegne av produsenten I se henkiló, joka on valtuutettu
laatimaan tàmà vakuutus valmistajan puolesta

(Underskrift) | (Underskrift)

| (Underskrift) |
(allekirjoitus) *

ov841352 4 di8



Lv /fi /PL/ HR

*(sk. EK atbilstrbas deklaráciju ori$inàlvalodá) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja

zgodnoÉci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)

1.

EK ATB|LSTÏBAS DEKTARÀCTJAS tulkojums no OR|9|NÀIVALODAS I EB ATITIKflES
DEKTARACIJOS vertimas iË originalo I Tlumaczenie DEKLARAOI ZGODNOSCT we ORYGINAI.NEJ

I Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTICE ORIGINAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. paziqo, ka ma5ina: I deklaruoja, kad maSina: I oówiadcza, ie maszyna: I izjavljuje se da stroj

6.
Tips I Tipas I Typ I

Vrsta

BEZCELU AUTOTEKRÀVEJS AR ROTEJOSO TELESKOPTSKO STRËL| | BESTSUKANTIS BEKEIEI

PRITA|KYTAS REGULTUOJAMO StEKtO KRAUTUVASI WÓZEK TERENOWY Z OBROTOWYM
wystEGNlKrEM TELESKOPOWYM I RADN] STROJ S OKRETNTM TELESKOPSKIM KRAKOM ZA

TESKE TERENE

7

Komercnosaukums

I Komercinis
pavadinimas I

Nazwa handlowa I

Trgovaëki naziv

MERLO --- *

Jauda (REGUtA (ES) 2016/1628)

I Galia (REGLAMENTAS (ES)

2016/1628) | Moc
(RozPoRZADzENrE (UE)

2076/16281 | Snaga (UREDBA

lÊul20t6h628l

-kw 
r

8.

Sèrijas numurs I

Serijos numeris I

Numer seryjny I

Broie seriie

*

9.

atbilst visàm Direktïvas 2O06/42/EK un Direktrvas 2074/30/EU praslbám. I atitinka visus svarbiausius Direktwos
2OO6/42/EB ir Direktyvos 2074/30/EU reikalavimus. I jest zgodna ze wszystkimi rozporzqdzeniami dotyczqcymi

Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy 201,4/30/UE. I sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006142/EZi
Direktive 201"4 /30 / EU.

10.

Kà ari ma5ïna atbilst Direktrvas2OO0/74/EK prasibàm: I MaËina taip pat atitinka Direktyvos 2OO0/14/ÉB reikalavimus:

I Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy 2O1O/U/WE: I Stroj je takoder sukladan preduvjetima

Direktive 2OOO/74/EZ:

1.1.
izmantota Ëáda atbilstibas novërtëËanai proced0ra: I laikytasi atitiktiesivertinimo procedÍros: I zastosowana
procedura oceny zgodnoóci: I postupak za procjenu sukladnosti slijedi:

t2.
RAZojUMU IEKSEJÀ KoNTRoLE (PIELIKUMS V) I VIDINÉ GAMINIU KoNTROLE (V PRIEDAS) I WEWNETRZNA

KONïROLA PRODUKCJI Z IZAT,ACZNIK V) I UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNJE (PRILOG V)

13.
pazipotás institucijas nosaukums un adrese: I notifikuotosios istaigos pavadinimas ir adresas: I nazwa i adres
jednostki notyfikowanej: I ime i adresa obavjeËtenog organa:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21- - L0156 TURTNA - lT (NB 0477)

15.

Skanas intensitàtes limenis, kas izmërïts salïdzinámai tipveida iekártai I Garso galios lygis

iËmatuotas pagal pavyzdini Ëio tipo jrengini I Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzqcie

reprezentatywnym dla danego typu I Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstavlja tip
--- dB{A) r

16.
lekàrtas garantêtais skaqas intensitátes limenis I UZtikrintas irenginio garso galios lygis I Poziom

mocy akustycznej gwarantowany dla sprzqtu I Razina snage zvuka koju oprema garantira
--- dB(A) *

T7

5i ex atbilstïbas deklarácija attiecas tikai uz jaunu tirg0 izlaistu maëïnu, tà neattiecas uz sastàvdalám un/vai operácijàm,
kuras gala lietotàjs ir veicis vêlák. | 5i EB atitikties deklaracija skirta tik naujai i rinkq i5leistai maËinai, neiskaitant
komponentq ir (ar) veiksmtl, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. I Niniejsza deklaracja zgodnoici WE dotyczy
wylqcznie nowej maszyny wprowadzonej do obrotu, z wylqczeniem komponentów i/lub operacji wykonanych
nastepnie przez u2ytkownika korócowego. I lzjava o sukladnosti CE tiëe se iskljuëivo novog stroja uvedenog na trii5te,
izuzimaiu se dijelovi i/ili radnje naknadno izvrËene od strane krajnjeg korisnika.

18.
Pêrsona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentáciju: I Asmuo, jgaliotas sudaryti technine bylq: I Osoba

upowa2niona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: I OvlaStena osoba za izvedbu tehniëke datoteke:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - L20Io S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, -l--/-**

2L.

Persona, kas ir tiesiga sastàdït deklaràciju raiotàja vàrdà | Asmuo, igaliotas parengti

deklaracijE gamintojo vardu I Osoba upowa2niona do sporzqdzenia deklaracji w imieniu
producental Osoba koia ie ovla5tena za sastavljanje izjave u ime proizvodaëa

(Paraksts) | (ParaËas) |

(Podpis) I (Potpis) *
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sK/sr/ts/Mr

*(vychádzajte z originálneho vyhlásenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sjá upphaflega EB-

samramisyfirlrisingu) | r(ara d-dikjarazzjoni tal-konformità tal-KE oriÉinali)

1.

Preklad VYHTASENIA O ZHODE ES ORIGINÁL I Prevod ES IZJAVE O SKTADNOSTI PREVOD I

rfding á UPPHAFLEGRI EB-SAMRAMISYFIRLVSTNGU I TraduzzjoniIad-DIKIARAZZJONI TAt-
KONFORMIÀ TAI-KE ORIêINAII

2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 120L0 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. vyhlasuje, àe stroj: I izjavlja, da je stroj: I lfsir pvíyfir ad vélin: I tiddikjara li l-magna

6.
Typ I Tip I Gerd I

Tip

TERÉNNY vozír s oroënÍu rELËsKoprcKÍM RAMENoM I TERÉNNY vozíK s oroëNÍM
TELESKOPICKÍM RAMENOM I VTNNUVÉLARTIL NOTA írOnrCRUtvr MED SNI'N|NGSGETU
oG BREYTILEGT YFlRGRtpl FORKLTFT B'BOOM ESTENDTBBLT ROTANTI GËAt TERREN

IMHARBAT

7

Obchodnyi názov I

Trgovski naziv I

Vóruheiti I lsem
kummerójali

MERLO.-. *

Wkon (NARIADENIE (EU)

2016h628l, I Moë(UREDBA
(EU) 2016/1628) | Afr
(REGLUGERO (ESB) 2016/1628)

I Sahha {REGOLAMENT {UE)
2016/L628)

--- kw *

8.

Vyirobné ëíslo I

Serijska Ëtevilka I

RadnÍmer I

Numru serjali

*

9

je v zhode so vËetk,imi sÉvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/421Ê5 a Smernice 2O|4/30/EU. I skladen z vsemi
zadevnimi doloëbami Direktive 2006142/ESin 201.4/30/EU. I uppfyllir alla skilmála tilskipunar 2OO6/42/CE oe
tilskipunar 2Ot4/30/EU. I tikkonforma mad-dispoiizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2OL4/30/EU.

L0.

Stroj je d'alej v zhode s poiiadavkami Smernice 2O00/14/ES: I Poleg tega je stroj skladen z zahtevami Direktive
ZOOO/L {ES: I Einnig uppfyllir vélin skilmála tilskipunar 2O0O/\4/CE: I ll-magna tikkonforma wkoll mar-rekwi2iti tad-
Direttiva 2000/MIKE:

11.
postup vyhodnotenia zhody so: I postopek ocenjevanja skladnosti sledi: I samremismat framkvemt: I proóedura
ta' valutazzjoni tal-konformità mwettqa:

L2.
INTERNÁ KONTROLAVVROBY (PRíLOHAV) I NOTRANJI NADzoR PRoIZVoDNJE (PRILoGAV} I INTERN KoNïRoLLAV
PRODUKSJON (VEDLEGG V) | KONTROLL TNTERN TA'pRODUZZONt (ANNESS V)

1.3.
názov a adresa notifikovanej osoby: I ime in naslov prigla5enega organa: I nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: I

isem u indirizz tal-korp notifikat:

L4. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, 21 - 10156 TORINO - lT (NB 0477)

15.

Érovefi akustického vrikonu nameraná na zariadení, ktoréje zástupcom typu I Raven zvoëne moëi,
izmerjena na reprezentativni napravi tipa I Maling á hávadastigi frá bÉnaói sem er af sams konar
tegund I Livell ta'sahha tal-hoss imkejjel fuq l-apparat li huwa rappre2entattiv tat-tip

-- dB{A) r

16.
Zaruëená ÉroveË akustického vfkonu pre zariadenie I Zagotovljena raven zvoëne moói za napravo I

Hávadastig sem ábyrgst er á bÍnadi I Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat
--- dB(A)*

17

Toto vyhlásenie o zhode ES sa vztahuje rnihradne na nor,{ stroj uvedenf na trh a nevztahuje sa na komponenty
a/alebo ókony vykonané následne finálnym uiívatelbm. I Ta ES izjava o skladnosti se nanaËa izkljuëno na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izkljuëuje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je
naknadno opravil konëni uporabnik. I EB-samramisyfirl,isingin á eingóngu vió um nfja vél á markadi, nema hvad
vardar íhluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvemir eftir á. I Din id-dikjarazzjoni tal-konformítà tal-KE
tikkonóerna esklussivament il-magna mpoffija fis-suq bhala !dida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettqa wara mill-utent finali.

18.

Osoba autorizovaná na vytvorenie technického spisu: I Oseba, pooblaËëena za sestavljanje tehniëne dokumentacije
I Einstaklingur sem hefur umboó til ad setja upp takniuppl'isingar: I ll-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 120L0 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, -/--/--*

21.

Osoba oprávnená vyhotovit' vyhlásenie v ménè vyirobcu I Oseba, ki je pooblaSëena za

sestavljanje izjave v imenu proizvajalca I Adili meó fullt umbod til aó semja
yfirhisinguna fyrir hënd framleidandansl Persuna moghtija s-setgha li tipprepara d-
dikjarazzjoni ghan-nom tal-fabbrikant

(Podpis) | (podpis) |

(Undirskrift) | (Firma) *
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ES/PT/IE/EE

*(consultar la declaración de conformidad CE original) | *(consulte a declaragào de conformidade CE original) | *(féach an

bundearbhÍ comhréireachta CE) | *(làhtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)

1.

Traducción de la DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD cE oRIGINAL I Tradugáo da DECtARAgÁo

DE CONFORMTDADE CE OR|G|NA[ | AistriÍchán ar an mBUNDEARBHU COMHRÉIREACHTA CE

I CE-VASTAVUSE DEKTARATSIOON I tólge ORIG INAAL

2 MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3

4.

5 declara que la máquina: I declaragào da máquina: | á dhearbhti go bhfuil an gléas seo: I kinnitab, et masin

6.
T|PO I T|PO I

ctNEÁL I ruuP

CARRETILLA DE BRAZO TELESCÓPICO GIRAïORIA TODOTERRENO I CARRO COM BRAEO

TELESCÓPICO ROTAT]VO TODO-O-TERRENO I TRUCAIL ROTHTAITHÊ DE SHíNEADH

INATHRAITHE TíN-NNON GARBH I PÓÓNITV MAASTIKUKÓLBLIK TELESKOOPTÓSTUK

7

Denominación
comercial I

Designagáo

comercial I Ainm
trádála I

Kommertsnimi

MERLO -. *

Potencia (REGLAMENTO (UE)

2016/1628) | Potência
(REGULAMENïO {uE) 2016/1628)

I Cumhacht (RIALACHÁN (AE)

2ot6/76281 I v6imsus (MÀÁRUS

(EL) 2016/1628)

--- kw *

8.

N0mero de serie I

Nímero de fábrica I

sraithuimhir I

Seerianumber

___ *

9.
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 20O6/42/CE y de la Directiva 20I4/30/UE. | é conforme a todas

as disposigóes pertinentes da DÍetiva 2006/42/CE e Diretiva 20L4/3O/UE . I i gcomhlíonadh le gach foráil is infheidhme de chuid

Íhreoir 2O06/42/CE agus de chuid Threoir 2014/3O/ÊU. I vastab k6ikidele direktiivide 2006/42/80 ja 2OL4/3O/EU n6uetele.

10.
Además, la máquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2A0O/74/CE: I A máquina também é conforme aos requisitos da

Diretiva2000/14lCE:lComhlíonannangléasseoceanglaisThreot20AO/!4/CEfreisin:lSamutivastabmasindirektiivi20O0/|4/EU
nóuetele:

11
procedimiento de evaluación de la conformidad seguido: I procedimento de avaliagáo da conformidade seguida: I nós

imeachta um measÍnri comhréireachta arna dhéanamh: I jàrgneb vastavuse hindamise protseduur:

12.
CONTROL DE LA PRODUCCION (ANEXO V) I CONTROLO INTERNO DA PRODUEÁO (ANEXO V) I RIALÉ INMHEÁNACH

TÁIRGEACHTA (IARscRíBHINN V) I TooDANGU SISEKONTROLL (LISA V)

13
nombre y dirección del organismo notificado: I nome e enderego do órgào notificado: I ainm agus seoladh an

chomhlachta a dtugtar fógra dó: I teavitatud asutuse nimi ja aadress:

1.4. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Courgnè, Zl - LOt56 TORINO - lT (NB 0477)

15.

Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo I Nível de potência sonora

medido na aparelhagem representativa do tipo I Leibheal chumhacht na fuaime arna thomhas ar
threalamh atá ionadaíoch don chineál I Leibhéal chumhacht na fuaime a ráthaíonn an trealamh I

Esindusmasinal mó6detud m0ratase

-- dB(A) *

16.
Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato I Nível de potência sonora garantida para a

aparelhagem I Masina garanteeritud miiratase
--- dB(A) *

T7

Tal declaración CE de conformidad se refiere exclusivamente a la máquina inffoducida en el mercado nueva, excluidos los

componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. I Tal declaragáo CE de conformidade refere-se

exclusivamente à máquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes e/ou as operagóes efetuadas posteriormente pelo

utilizador final. I ls leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua a bhaineann an dearbhÉ comhréireachta CE seo agus leis

an ngléas sin amháin, seachas na comhpháirteanna agus/nó na hoibríochtaí a dhéanann an t-Ésáideoir deiridh ina dhiaidh. I Selline

CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult turule viidud uut masinat ega hólma hiljem lóppkasutaja poolt lisatud komponente

ialvói toiminguid.

18.
Persona autorizada para constituir el fascículo técnico: I Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: I An duine

atá Édaraithe chun an sainchomhad teicniÍil a dhréachtri: I Tehnilist broSiiriri koostama volitatud isik:

L9. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, -/-/--*

2t.
Persona apoderada para redactar esta declaración en nombre del fabricante I Pessoa habilitada a

redigir esta declaragSo em nome do fabricante I Duine atá Ídaraithe chun an dearbhí a ullmhó

thar ceann an mhonaróral lsik, kes on volitatud tootja nimel deklaratsiooni koostama

(Firma) | (Assinatura ) |

(síniÉ) | (Allkiri) *

ov841352 7 di8



GR/ TR

*(o.vctpé{te orqv nptotótunn 6ÍiÀoo4 ougpópóroonq CE) | x(AT uygunluk beyanrnrn ashna bakrntz)

1.
MetóQpco4 qq AH^OIHI IYMMOPOOIHI CE nPOToTYnO I AT UYGUNTUK BEYANI ASLININ

Qevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

3.

4.

5. 6qÀóvet órt to Un1ávngc: I a5af rda belirtilen makinenin

6. Tónoq I Tipi
ANYII,,OTIKO ANOMAAOY EAAOOYI ME NEPITTPEOOMENO THAETKONIKO BPAXIONA I

DóNER DEó|$KEN ERigiMLi ENGEBETi ARAzi KAMyoNU

7 MovrÉÀo I Model MERIO --- *
loXÉq (KANONI:MO: (EE)

2016/1628) | Giic
(YÓNETMELiK (AB)

2076/1628],

--kw*

8.
Apt0póg oepog I

Seri numarasr
___ *

9.
ougpopQóverqr pe óÀeq rrq olerLrég 6rná{erg qq O6nVicC 2006/42/EK ro.t rqg O6r1yicC20L4/30/EU. | 2OO6/42/CE
saytlr Yënergeninve2Q1,4/30lEU sayrh Yónergenin ilgili tr.im hijk0mlerine uygun oldufunu beyan eder.

10.
En[o4q, to gq1ávqga ougpopSóvera.r p€ u-E anaLrrjoetq rrlg O6nVtoq 200O/t4lEK: I Sóz konusu makine ayrrca
2000/t4/CE sayrh Yrinergenin gereklerine de uygundur:

11
6rc6rroota c{LoÀóyqorlq t4g ouppópQuro4q nou oroÀou0{0qre: I gergekle5tirilen uygunluk degerlendirmesi
prosedtirii:

12.
E:OTEPIKOI EAEIXO: TH: NAPATOTH: ('YNHMMENO V) I TEKNIK DOKUMANTASYONUN DEëERLENDiRiLMESi (EKLI

v)

13. óvopc rar6reó0uvor1 rowonorqgévou óopéa: I onaylanmlg kurulu5un adr ve adresi:

14. Eurofins Product Testing ltaly S.r.l. Via Cougnè, 21 - 1"0156 TORINO - lT (NB 0477)

L5.
Metpoópevq mdt8Un axoumtr{g toyóog LWA efonÀrogoó ovrfipooon€utrroó rou otreiou rónou I

sóz konusu tipi temsil eden ekipman iizerinde ólgtilen ses gricii d0zeyi
:- dB(A) *

16.
Eyyu4gévr1 ordrOpq axouotLr{g to1óog LWA yLa rov orrelo róno I Ekipmanrn garanti ettiËi ses giicii
dtizeyi

-- dB(A) *

17

Aut{ q 6riÀtoon oupgópóu;o4g CE aQopri cnoxÀetortxó to pq1ávr1pc nou 6rorí0eror orqv oyopá rcrvoópyro, pe
e{c[peor1 ta e{cptripo.ro, ó/rot uq exepptioetq nou exreÀoówcr orrl ouvé1erc cnó rov reÀrró Xpóorn.I i5bu AT
uygunluk beyant, son kullanrcr tarafrndan daha sonra gergeklegtirilen faaliyetler ve/veya aksamlar harig olmak iizere,
sadece yeni olarak piyasaya s0rrilen makine igin gegerlidir.

1-8. Aropo e(ouoto6otrlpÉvo yto, t4v unopoÀri rou telvrroó óaréÀou: | ïeknik dosyayl diizenlemeye yetkili ki5i:

19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - lT

20. San Defendente di Cervasca, --/-/--"

21.
npóoono nou é1eL e(ouoro6oq0el yLcr rn oówo{n rqg ev Àóyo 6óÀtrronq e{ ovóBatoq
rou KorosKeuq.orrjl imalatgr adrna beyanr dtizenlemeye yetkili kigi {Ynoypoóri) | (imza)r
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